	Había una vez...
	Once upon a time…

	tenía un lugar favorito
	he had a favorite place

	temía que estaba triste tan solo
	she was afraid he was sad and lonely

	moviendo negativamente la cabeza
	shaking his head no

	prefiero quedarme aquí
	I prefer to stay here

	se dio cuenta de que...
	she realized that…

	Se preocupaba por él
	She used to worry about him

	¿Topetas la cabeza?
	Do you butt your head?

	Se volvió muy grande y fuerte
	he turned out big and strong

	Se peleaban entre ellos
	they fought amongst themselves

	Se hincaban los cuernos
	they smashed their horns together

	Lo que más deseaban era ser escogido para la corrida de toros.
	what they wanted most was to be chosen for the bull fight

	Corrieron en torno
	they ran around

	Para que los hombres creyeran que...
	so that the men might think that…

	feróz(feroces)
	fierce

	Sabía que no iban a escogerle.
	He knew that they weren't going to choose him

	No le importaba
	It didn't matter to him

	Por lo tanto
	Therefore, meanwhile

	Pués bien, si tú fueras un abejarrón y un toro se te sentara encima, ¡le picarías!
	well, if you were a bull, and a bumble bee sat on you, you would sting him.

	Eso fue exactamente lo que hizo.
	and that's exactly what he did

	¡Caramba!
	yikes!

	¡Qué dolor!
	How painful!

	Estaba tan furioso que lloró.
	He was so mad that he cried.

	Él que debía dar al toro la estocada final.
	He was the one to give the final blow

	Sabes cuál era, ¿Verdad?
	You know who it was, don't you?
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